
IN MEMORIAM STEPHANI BEZDECHI (1888-1988) 

VIAŢA ŞI ACTIVITATEA LUI ŞTEFAN BEZDECHI 

Documentaţia care stă astăzi la dispozi­
ţia cercetării pentru a se reconstitui viaţa şi 
.act1vitatea marelui cărturar Ştefan Bezdechi 
este în general sărac,-1 şi discontinuă. Puţine 
acte au ajuns pînă la noi1, iar materialele pu­
blicate (anuare universitare, notiţe biografice 
etc.) sunt extrem de laconice. Profesorul însuşi, 
fii"e modestă şi discretă, n-a vorbit despre sine 
<lecit arareori şi numai în general, autobiogra­
fiile sale (cîte s-au păstrat) nu cuprind decît 
problemele şi scrierile importante, lăsînd la o 
parte frămîntările cotidiene şi activităţile p1;1-
ralele. Ca atare, orice încercare de a însuma 
acum, în cîteva pagini, un portret al savantu-
1ui nu poate fi decît parţialu. 

Ştefan Bezdechi s-a născut la 24 aprilie 
1888, în oraşul Ploieşti2. Dar familia lui (aşa 

Ştefan Bezdechi 
(1888-1958) 

cum arată şi numele) coboară din imigranţi ro­
mâni macedoneni. Strămoşii lui au trăit în sa­
tul Vodena din Grecia; rude colaterale apar la 
începutul secolului nostru atît în Macedonia (Vodena, Livezi) cit mai ales. 
in Cadrilater (Arabagilar, Asfatchioi, Gramostea)3. Nu ştim care repre­
zentant al familiei şi cînd anume s-a stabilit în nordul Dunării. In orice 
<:az, părinţii săi (Mihail şi Mina) figurează în actul de naştere ca per­
soane „de protecţiune română"4 • 

Familia viitorului profesor era nevoiaşă. Ştefan fusese al cincilea 
·din cei nouă capii ai lui Mihail Bezdechi. meseriaş pantofar. Copilul a 
crescut printre greutăţi şi lipsuri5. La şcoala elementară nu a strălucit . 
CaJităţile lui deosebite ies la iveală în timpul studiilor liceale. Conştient 
·de dificultăţile materiale în care ~e zbătea familia, Şt. Bezdechi a în­
-cercat (1902) să obţină o bursă la Şcoala de Comerţ din Bucureşti. N-a 
reuşit - iar acest insucces poate fi socotit fericit pentru cultura română. 

1 Păstrate la Arhivele Statului Cluj-Napoca, fond Ştefan Bezdechi (în conti­
nuare S.B.). Din corespondenţă n-au rămas decit piese puţine şi foarte disparate. 

2 S.B., dosar XIV, f. 31. 
' 3 S .B., dosar XII. 

4 Cf. supra, nota 2 . 
• 5 Pentru pasajele următoare vc>zi : S.B., dosar III, f. 32-3:-i. 48; V. Mocanu. 

Prefuţă la voi. Şt .. Bezdechi, Gîndrtri şi chipuri din lumea antică, Cluj-Napoca, 198.'\ 
~5~0. . 
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Căci aşa a revenit la Ploieşti, unde a absolvit liceul în 1907. lncă de pe 
acum îşi uimea profesorii cu dorinţa permanentă de instruire, volumul 
şi calitatea lecturilor, dar mai ales uşurinţa cu care învăţa limbi străine. 
Deja, greaca veche şi latina îi deveniseră cît se poate de familiare. 

Pentru a se întreţine, el~vul Ştefan Bezdechi trebuia să dea medi­
taţii copiilor din familiile înstărite. La absolvirea liceului, perspectivele 
erau . sumbre: familia nu avea mijloace să-l trimită la facultate. 
O simplă întîmplare · a făcut ca atunci să se pună în concurs o bursă la 
facultatea de litere din Bucureşti, secţia clasică. Ştefan Bezdechi a cîş­
tigat detaşat concursul. Soarta alesese bine: tînărul atît de dotat şi mun­
citor îşi întîlnise vocaţia. 

La facultate a avut parte de o pleiadă de mari dascăli, care au con­
tribuit hotărîtor la formarea lui ca specialist. N-au lipsit nici diferendele 
cu aceştia, căci tînărul student se dovedea exigent şi critic faţă de munca 
din facultate. Dar profesorii au ştiut să aprecieze corect personalitatea 
turbulentă a discipolului lor. Îndeosebi Vasile Pârvan, tînărul profesor 
de arheologie, cel care avusese cea mai aprigă dispută cu Ştefan Bez­
dechi, l-a încurajat şi ajutat mereu. De altfel, tînărul Bezdechi, în ciuda 
staturii foarte mici şi a sănătăţii precare, muncea intem şi n"ispur.dea 
strălucit aşteptărilor magiştrilor. A absolvit facultatea în anul 1911. 
maqna cnm laude; vorbea fluent franceza, germana, enPleza, itFlliar„J. şi 
latina, cunoştea la perfecţie greaca, se descurca în alte cîteva limbi euro­
pene, dar - mai ales - pătrunsese temeinic cultura şi spiritualitatea 
lumii clasice şi-i simţea plenar importanţa pentru făurirea profilului spi­
ritual al lumii moderne. 

Sănătatea şubredă nu-i permitea să satisfacă serviciul militar; a fost 
reformat la o lună după încorporare. Acum, pentru Ştefan Bezdechi în­
cepea lupta dificilă pentru a-şi afla un loc de muncă, un loc în care 
cunoştinţele şi valenţele sale să-şi poată găsi preţuirea cuvenită. Nu era 
tocmai uşor; perspectivele oferite absolvenţilor de studii umaniste nu 
erau prea încurajatoare. Timp de trei ani a funcţionat ca profesor se­
cundar suplinitor, la liceul din Ploieşti unde studiase şi la diferite licee 
din Capitală. Preda limbi clasice şi limbi moderne, după cum se cerea. 
Dar n-a dezarmat. S-a străduit mereu să menţină vie legătura cu facul..;. 
tatea, singurul cadru în care putea activa un tînăr doritor să facă şi alt­
ceva decît profesorat de rutină. Vasile Pârvan l-a sprijinit energic. Şte­
Jan ·Bezdechi a primit în 1913 postul de „asistent onorific" al fostului său 
profesor, la catedra de Istorie antică; de fapt, era însărcinat cu un curs 
special de limbă elenă pe lîngă seminarul magistrului. Era o muncă .fru­
moasă, în care tînărul absolvent s-a remarcat imediat, dar postul era 
.,onorific", adică neremunerat. Trebuia să trăiască din supliniri pe la 
diferi.te licee. Oricum, se stabilise în Bucureşti şi putea urma ,,cursurile 
de seminar pentru doctorat" ale lui Vasile Pârvan. 

In anul 1914 a cîştigat concursul pentru o bursă de studii clasic2 la 
·Bedin. Dar n-a putut pleca decît în 1915. In capitala Germaniei, pe 
atunci una din capitalele mondiale ale literelor clasice, a audiat cursu­
rile şi s2minariile celor mai mari specialişti ai epocii. Dar, după două 
semestre, a trebuit să plece în Danemarca, spre a-şi reface sănătatea 
(vara, 1916). În Germania foametea şi tuberculoza luau proporţii ame­
ninţătoare. După intrarea României în război, Ştefan Bezdechi nu mai 
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putea reveni în ţară. Aşa că a trebuit să rămînă în Danemarca, trăind 
din lecţii de limbi străine; ocazie cu care a învăţat daneza şi celelalte 
limbi scandinave. Le-a învăţat destul de bine pentru a traduce din ele 
în română importante opere literare. 

Cînd s-a înfiinţat legaţia română de la Copenhaga, Ştefan Bezdechi 
a fost angajat ca interpret. Scăpat de grija traiului zilnic, a rămas în 
această funcţie pînă în 1919, folosindu-şi timpul pentru a continua stu­
diile sale favorite, dar şi pentru traduceri din şi în limbile nordice. A 
tradus în daneză „Chestiunea Dobro~ei" de N. Iorga, document de pro­
pagandă pentru România. Şi, desigur, tot acum ~i-a desăvîrşit documen­
taţia pentru viitorul doctorat. 

în 1919 a plecat în Belgia, la un frate de-al său stabilit acolo. Timp 
de 6 luni a trăit din economii, pregătindu-şi cu febrilitate teza de doc­
torat. între timp mai cizela traduceri din lirica greacă. Nu prea ştia în­
cotro s-o ia, cînd iată că maestrul său, Vasile Pârvan. îl cheamă grabnic 
în ţară. I se oferea postul de profesor de limbă greacă la nou-înfiinţata 
Universitate românească din Cluj. 

Din 1919, Ştefan Bezdechi s-a stabilit la Cluj, unde avea să rămînă 
toată viaţa. Tînăra Univecsitate a Daciei Superioare îi încredinţa catedra 
de limbă elenă a Facultăţii de Litere şi Filosofie, ca profesor agregat 
stagiar. Avea atunci 31 de ani. Va sluji cu credinţă Universitatea şi ca­
tedra, inclusiv în anii războiului şi ai refuqiului, pînă la pensionare 
(1951). Munca intensă şi calitatea realizărilor sale l-au îndreptăţit curînd 
să devină agregat definitiv (1924), apoi profesor titular (1926)6• între 
timp a survenit strălucita susţinere a examenului de doctorat (14 octom­
brie 1920) la Universitatea din Bucureşti, în faţa unei comisii prestigi­
oase (D. Onciul, D. N. Burileanu, D. Evolceanu, I. Valaori. V. Pârvan). 
Subiectul tezei sale trata Autenticitatea Filipicei a IV-a (Demosthenis 
Philippica quarta)1. Ea l-a consacrat definitiv pe Ştefan Bezdechi printre 
filolo.qii noştri clasici de înaltă ţinută. 

în aceeaşi perioadă înregistrăm alte cîtf'va evenimente importante 
pentru existenţa lui. Mai întîi, stagiul de bursier al Şcolii Române de 
b Ro:i,a (1923-1924) - din cc1re vor rezulta. printre altele, douii valo­
r0.asn lucrări ştiinţificeR_ Apoi, în 11 septembrie 1924, căsătoria cu Her­
mina Şoimuş9 • Nu au avut copii. Trebuie observat că soţia, o exceleRtă 
gospodină, n-a avut nici instruirea nici interesul pentru a putea aprecia 
preocupările intelectuale ale soţului ei. În sfîrşit, un scurt episod „po­
litic":· la îndemnurile unui prieten, coleg de facultate, Ştefan Bezdechi 
se înscrie în Partidul Ţărănesc, cu puţin înainte de fuzionarea acestuia 
cu Partidul Naţional din Transilvania (vara 1926). Cu umor, nota mai 
tîrziu că „activitatea lui politică" s-a rezumat la plata cotizaţiilor şi pre­
zenţa la unele şedinţe. Firea lui timidă şi onestă nu-1 îndemna deloc 

G Informaţii precise apar în Anuarnl Universităţii din Cluj, tipărit regufat înr 
tre 1920 şi 1940. 

" SB .. dos;ir III, f. 16. 
" Ioannes Chrysostomos et Plato, în EDR, I, 1923, p. 291-337; Nicephori Gre­

•ţjorr·r• c,iistulae XC, în EDR, II, 1D24. p. 239-377. 
" s.n .. dosar XTV, diferite acte şi copii. 



1158 

spre politicii; a demisionat din partid în 1928, adică c~iar atunci cind 
naţional-ţărăniştii ajungeau la putere!1° 

Anii 9are au urmat par privitorului de astăzi extrem de liniştiţi. 
Viata profesorului Ştefan Bezdechi n-a mai cunoscut evenimente zgu­
mo~oase. În timp ce unii colegi acumulau onoruri răsunătoare ori funcţii 
cu 'Lttu;-i pom1Joast\ el se închidea tot mai mult în munca lui, fără altă 
dorinţă decît de a şi-o îndeplini cît mai bine. Cei care l-au cunoscut au 
riJ!"l~a, cu amintirea unui om scund şi firav, modest şi discret, care nu 
d:'!dea nlci o atenţie eleganţei vestimentare, foarte puţin prezent în viaţa 
social-mondenă: Nu era un orator, iar la catedre} nu manifesta nici o 
exigenţă excepţională. Impunea tuturor, colegilor şi studenţilor deopo­
trivă, prin cultt::·a şi cunoştinţele sale, dar mai cu seamă prin imensa 
delicate~e ~ufletea..,că, prin bunul simţ şi omenia pe care, firesc, le do­
vedea clip:1 de clip}. 

A fost numit „director al Seminarului de Filologie Clasică", reve­
nindu-i deci îndrumarea acestui învăţămînt în Universitate. In 1931--:-
1932 a fost decan al Facultăţii de litere şi filosofie, apoi - reales în 
fiecare an - -- prodecan pînă în 1938. A fost membru marcant al „Astrei" 
şi al Comitetului de lectură al Teatrului Naţional din Cluj 11 . A primit 
,,medalia jubiliară': a Universităţii, ,,Răsplata .nuncii pentru învăţămînt" 
clasa I (1930) şi „Coroana României" gradul de cavaler (1938)1 2 • Cînd 
Institutul de Studii Clasice din Cluj (singurul de acest fel din România) 
a căpătat form,1, el a fost primul său directori,3 _ Mult mai tîrziu, la 30 
mai 1945, avea să-~i vadă încununată întreaga activitate prin titlul cel 
mai înalt la care s-a ridicat şi care, desigur, îi va fi adus cea mai mare 
bucurie: membru core:opondent al Academiei Române, la Secţiunea Lite­
rară 14. 

Aceste titluri, expresie a preţuirii de care s-a bucurat în lumea aca­
clemic,1, confirmau o activitate profesională extrem de laborioasă, vastă 
şi multiplă. Anii interbelici au fost pentru profesorul Ştefan Bezdechi 
şi cei mai rodnici, era la apogeul forţei creatoare, iar dificultăţile nu 
făceau decit să-l incite mai mult. Dar activitatea sa a continuat, pe ace­
leaşi mari coordonate, şi mai tîrziu, chiar şi după pensionare, pînă în 
ultimele clipe. 

Vom încerca s:..o conturăm în cîteva cuvinte. 
Fireşte, trebuie să avem mai întîi în vedere profesorul. Ştefan Bez­

dechi a predat limba şi literatura greacă din 1919 pînă în 1951, activi­
tatea[ sa didactică suprapunîndu-se cu perioada de existenţă a acestei ca­
tedre la Universitatea clujeană. Documentele păstrate dovedesc că a 
.:icordat atenţie deosebită literaturii elene, culturii şi filosofiei Greciei 
vechi. Nu a fost niciodată un lingvist. In general, cursul s,1u principal 
trata istoria literaturii greceşti, iar seminarul era axat pe lecturi ş: in­
terpretări din clasicii antici. Această literatură greacă Ştefan Bezdechi 

· o· vedea în sens cît mai larg, de la Homer şi pînă la scrierile patristice 

10 S.B., dosar III, f. 8. 
11 Cf. supra, nota 6. 
1 ~ lhidem; S.R., do,ar III, f. 9-10. 
13 Cf. supra, nota 6 (anuarul pe 1930). 

1 : S.LJ., dosar II, f. 6. 
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ori primele secole ale lumii bizantine. S-a străduit· să aropere · întreag~ 
p'"oblematică predînd alternativ anumite perioade, astjeJ incit studenţi~ 
~ă poată cunoaşte, de-a lungul a 4 ani de studii, toată această materie: 
însă rolul precumpănitor revenea seminarului, căruia îi şi acorda o dui 
rată de două ori mai mare; aici funcţiona adevărati..11 „atelier", în care 
studenţii erau deprinşi să-şi pună în valoare disponibilităţile, să lucrez~ 
singuri:3 • Din aceste seminarii s-a născut şi un „Cerc al traducătorilor", 
care îi grupa pe cei mai valoroşi studenţi. Şi nu puţine personalităţi ale 
literelor clasice din România s-au format în aceste seminarii16• 

Un obstacol grav în· calea muncii sale, adeseori reliefat cu durere. 
era slaba cunoaştere a limbii greceşti de către studenţi; mulţi trebuiau să 
pomeaseă de la zero. Invăţămîntul clasic din România interbelică era 
apreciat, chiar de factorii de decizie ai acelei epoci, ca deficitar17• Poate 
că acestei nevoi i-a răspuns Ştefan Bezdechi prin introducerea, din al 
patrulea an de profesorat, a unui proseminar pentru începători, unde 
se făceau traduceri şi retroversiuni cu specială pondere pentru sintaxe) 
(punctul slab al învăţămîntului clasic liceal) 1R. Remedh1l. chi::ir dacc'i doar 
partial, a dat roade. În general, absolvenţii clujeni se descurcau strălu­
cit la catedre, ducind mai departe renumele facultăţii. Fireşte, aceste 
reusite trebuiau să uşureze şi munca profesorului, cu noile generaţii de 
studenţi. 

Cîteva manuscrise încărcate de adnotări dovedesc rigoarea cu care 
profc<;orul Bezdechi îşi pregătea cursurile. Deşi orientat c·.1 precădere 
spre literatură, atingea mereu şi problemele generale de cultur.:l şi chiar 
de viaţă social-economică a lumii antice19• Înţelegea nu doar necesitatea 
de-a explica fenomenul cultural şi literar pornind de la viaţa materială, 
ci şi faptul că tocmai accesul larg la cultura unei epoci trecute permite 
buna înţelegere a realităţilor ei economice, sociale, instituţionale. 

Dar Ştefan Bezdechi s-a simţit cu adevărat în largul său la masa 
de scris. Opera scrisă lăsată în urma lui este impresionantă20. Întîlnim 
aici preocupările unui savant clasicist, care a lăsat studii 'cEcmeinice şi 
ediţii critice ale textelor antice. Dar un loc chiar mai mare ocupă gîn­
ditorul, comentatorul cultural al acelor texte, interpretul sensibilităţii 
şi reflecţiei celor vechi pentru oamenii epocii noastre. A făcut, cu rară 
competenţă şi dc"iruire, această treabă delicată, veşnic necesară, atît în 
studii introductive şi prefeţe, cit mai ales într-o vastă operă publicistică, 
în coloanele marilor reviste de cultură. În sfîrşit, poate locul cel mai 
important din scrisul său revine traducerilor. Conştient de realitatea 
tristă a slabei cunoaşteri de către români a marii literaturi antice, şi-a 
îndreptat toate efor.!_urile spre traducerea şi popularizarea clw,icilor an-
tici în România. -

N11 vnm f'n11mera aici titlurile traducerilor sale. Ajunge dacă reamin­
tim că îmbrăţişează cele mai diferite scrieri şi perioade. A tradus şi din 
bti!1~'i. îndeosebi din Ovidiu. Dar cele mai multe traduce!i privesc, na-

1:, rr. supra, nata 6. 
16 N. Lascu, In memoriam, în voi. Şt. Bezdechi, op. cit., p. 356-357. 
17 Ibidem, p. 356. 
1s Cf. supra, nota 6. 
19 S.B., do~ar I. f. 8-30, 33-42; dosar IV, f.. 1-36. 105-Il!J. 
20 O bib 1iografie incompletă în S.B., do~ar II, f. 1-5, 7u. 
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t1.1ral, literatura elenă. Şi le-a făcut cu spirit şi sensibilitate de artist; 
el însuşi scria uneori versuri, iar traducerile din lirica antică dovedesc 
nu doar erudiţie, ci şi talent poetic. La fel, numeroasele traduceri din 
pr,oză ori din teatru. Dar l-a interesat în egah'i măsură filosofia. A tra­
dus din Platon ~i Aristotel, tinzînd spre un corpus complet al operelor 
platonice. Mull.j atenţie a acordat şi scrierilor tîrzii, din zorii evului me­
diu: !'tau mărturie trad11cerile excelente din Ioannes Chrysostomos, Ni. 
cephoros Gregoras, Nonnos, Vasile cel Mare. Numeroase fragmente de 
traduceri, unele păstrate, altele doar semnalate, dovedesc acelaşi efort, 
acelaşi ţel. Pc acest tărîm, rolul lui Ştefan Bezdechi în cultura românC! 
este uriaş. El a şi fost recunoscut ca atare: Acâdemia Română îl primea 
în rîndurile ei tocmai „pentru promovarea clasicismului în România". 
In acelaşi sens se înscrie şi efortul său spre studierea clasicismului în 
cultura român::i; înrer.istrăm aici traducerile şi monografia despre Nico­
laus Olahus ori editarea cronicii lui Naum Râmniceanu. 

Dar magistralul c•.moscător al antichităţii clasice nu rămînea prizo­
nierul propriului s:'iu domeniu. Dimpotrivă: profesorul Bezdechi în~ele­
gea clasicismul ca un instrument formativ de prim rang, capabil a mo­
dela spiritul şi sC"nsibilitatea omului modern întru o umanitate superi­
oară. Cunoaşterea valorilor eterne ale antichitc'iţii îi oferea, între altele, 
o solidă bază estetic,1, de pe care se apropia de întreaga cultur{1 mo­
dernă. Şi trebuie spus cii a fiicut excelente traduceri şi dir: literaturi eu­
ropene moderne. lndeo-;cbi din neogreac,1 (o „Antoloriie n liricii nMrrre­
ceşti" alături de cea a liricilor eleni antici), dar şi din literatura daneză 
şi, ocazional, din norvegian[! ori suedeză etc. Urmiir2a cu atenţie viai.a 
literară, romfm:1 şi strliină, nimic din lumea literelor nu-i riimînea străin. 

Publicistica lui este foarte vastă şi atinge domenii variate. Unele 
articole se referă la probleme de actualitate ale vieţii culturale şi tmivc'r­
sitare. Cele mai multe vizează însă cultura antichităţii şi, adeseori, re­
ceptarea ei în spiritualitatea modernă. Rolul lor în deschiderea omului 
de azi spre valorile trecutului rămîne considerabil. 

O bibliografie a lui Ştefan Bezdechi rămîne încă un piHm degide­
rium. Şi totuşi, ea ar fi cît se poate de necesară. Şi ar trebui să la în 
co:-isideraţie şi numeroasele lui manuscrise inedite, unele din nefericire 
pierdute pentru totdeauna ... 

Pe acelaşi teren, cel al îmbogăţirii sufletului compatrioţilor săi prin 
cultura clasică, s-a plasat şi activitatea sa de conferenţiar. Învingîndu-şi 
timiditatea, profesorul Bezdechi a înţeles nevoia de a coborî în rîndurile 
auditoriului larg, de a-i vorbi pe înţeles, de a-l îndruma spre marile va­
lori culturale cu cuvinte simple, pornite din inimă. A ţinut conferinţe 
sub egida „Astrei", ori mai ales a „Extensiunii universitare". Fără a fi 
prea numeroase, conferinţele sale erau foarte dense, bogate în fapte, dar 
mai ales în gînduri şi atitudini. Avem unele mărturii despre puternica 
impresie pe care profesorul o lăsa ascultătorilor, nu atît prin farmecul 
persoanei sale, cît mai ales prin conţinutul demersului intelectual21 • 

Toate formele' activităţii lui Ştefan Bezdechi pun în lumină un sa­
vant specialist, dublat însă de un spirit sensibil de artist. Dar ambele 
ar -fi fost nedes{1vîrşik dacă nu le-ar fi însoţit cugetiltorul, promotorul 

~i N. La,cu, o:>. cit., p. 358. 
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ferm al unei table de înalte valori morale şi estetice, rezultate tocmai din 
erudiţia iscoditoare. Cultura antică, în accepţiunea ei cea mai cuprinză­
toare, era tratată nu ca un scop în sine, ci ca un mijloc de umanizare 
progresivă a receptorului ei, ca o cale măreaţă spre apropiere şi conlu­
crare între oameni, între sensibilităţi şi epoci diferite. Valorile clasice, 
verificate prin testul bimilenar, pot şi trebuie să constituie temeiul solid 
la care să se raporteze creaţia modernă, oferă spiritului o armătură şi 
criterii valorice. Este poziţia pe care s-au plasat întotdeauna cei mai mari 
şi mai buni slujitori ai culturii universale, clasicişti ori neclasicişti. E<;te 
şi perspectiva care dă justă măsură efortului şi intenţiilor lui Ştefan 
!Bezdechi, ca traducător şi popularizator al culturii elene în spaţiul spiri­
tualităţii noastre. 

Acum, cînd aruncăm o privire retrospectivă asupra acestei munci 
şi acestui crez de o viaţă, trebuie să vedem şi limitele activităţii profe­
sorului. A slujit şcoala şi cultur_a clasică cu înaltă competenţă, dar n-a 
ştiut să o impună ferm în faţa contemporanilor săi. Nu era o fire de lup­
tător. Este interesant de observat că vreme de două decenii n-a avut 
ac;istenţi. Poate că schemele universitare, foarte restrînse, nu permiteau 
atunci angajarea unor noi cadre, dar poate că şi magistrul însuşi n-a· in­
sistat pentn1 acest lucru. Tineri merituoşi, formaţi în preajma lui, s-au 
îndreptat mai curînd spre literele latine ori spre arheologie, fascinaţi şi 
de ~sonalitJţile unor dascJli precum Teodor Naum, G. G. Mateescu 
orCC. Daicoviciu. Modestia imensă - şi în fond atît de lăudabilă - a 
lui Ştefan Bezdechi l-a împiedicat să fie un adev,1rat maestru şi şef de 
şcoală şi poate că are partea ei de vină dacă Clujul nu a avut o adevă­
ratc"i şcoală de studii elene. Abia în ultimii ani de activ•ate a dispus de 
preparatori şi asistenţi în specialitate; însă desfiinţarea catedrei, în 1951,. 
a curmat aceste începuturi. O altă slăbiciune a constat în atenţia redusă 
acordată limbii, studiilor lingvistice. Ca savant, Ştefan Bezdechi a fost 
cunoscut şi apreciat în lumea academică de pretutindeni, dar numărul 
1 ucrărilor sale tipărite în limbi de circulaţie este dec;tul de mic. A călă­
torit puţin şi participarea sa la manifestările ştiinţifice internaţionale 
- spre deosebire de cea a unor colegi mai puţin merituoşi - a fost fi­
ravă. Recunoaştem, iarăşi, un suflet delicat, munC'it mereu de îndoială 
nsupra propriei valori. de nejustifi<'ată subapreciere Un d,?sc:.il ni Uni­
versităţii clujene afirma că „modestia este cancerul conştiinţei"22 ; dacă 
este aşa, atunci Ştefan BezdPchi a suferit foarte mult de acest cancer. 

Anii refugiului n-au întrerupt m11nca profec;orului. J<:a a <'rmtinuat, 
cu valenţe şi direcţii noi, după război. In anul 1951 Ştefan Bezdechi 
se apropia de pensie. Tot atunci, Ministerul Invăţămîntului 1 1ăsea de cu­
viinţă să renunţe la studierea limbilor şi culturilor clasice. Pensionarea 
profesorului Bezdechi a coincis cu desfiinţarea catedrei pe care o slu­
~ise toată viaţa. Studiile clasice intrau într-o criză prelungită, al cărei 
deznodămînt el nu avea s:1-l mai vadă. 

Ultimii ani ai lui Ştefan Be.zdechi s-au scur-; ~uh ~cmnul bolii şi. 

uij:ior m;.1tcriale. Dar a continuat s.."t luc1't?ze. Nt.:mern~lSţ' trnduceri vor 

!."~ ,-\finnaira ..iparţint- pnif. rlr. tlric. T1,li.1n Vo1seu-;1:,ru, mun:·1 \•remc- şeful 
disckpl.inci H..itliu/c1gie> ia J.M.F. Cluj. 
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yedea acum. lvmina tiparului, îndeosebi din filosofii antici - dar şi din. 
Nicolaus Olahi.l&, Erasmus ori Thomas Morus. Unele i s-au tipărit ('lbia 
postum. Editurile îl cunoşteau şi..:l solicitau23 . O altă latură, nouă, a con­
stit'ctit-o colaborar~a la colectivul însărcinat cu traducerea şi editarea 
documentelor medievale privitoare la istoria noastră. Era un cîmp de 
cercetare cu totul nou, care punea probleme lingvistice şi culturale ne­
bănuite. Cu o tinereţe spirituală uimitoare, Ştefan Bezdechi s-a implicat 
în această muncă, izbutind să afle satisfacţie în tălmăcirea acestui lim}?aj 
straniu, neîntîlnit încă. 

Boala i--'a impus grele suferinţe în 1.\ltimele săptămîni. S-a stins din 
viaţă la 25 martie 1958, cu puţin înainte de a împlini 70 de ani24• 

Documentele ajunse pînă la noi conturează tabloul moştenirii ma­
teriale lăsate. Este ridicol de mică: bunuri în valoare de 2.500 lei, între 
care un loc mare ocupă un iatagan (amintire de familie) şi o maşină de 
scris. Se mai adăuga o parte dintr-o casa25. Dar adevărata valoare o con­
stituia biblioteca sa, al cărei inventar s-a păstrat: 448 cărţi şi 56 manu­
scris.e26. I;'entru aceste bunuri, fără nici o atenţie la valoarea lor spiri­
tuală, s-au judecat moştenitorii (un frate şi soţia), într-o meschină dis­
pută. Ambii, greu strîmtoraţi materialiceşte, au risipit partea de biblio­
tecă şi manuscrise ce le revenise. 

Adevărata· moştenire a lui Ştefan Bezdechi nu este aceasta. Ea se 
constituie din valorile spirituale, imposibil de evaluat în bani, pe care 
le-<1 produs cu ~rnicie proteica lui activitate. Şi ea aparţine, firesc, tu­
turor, societăţii noastre şi culturii universale. 

Nu trebuie să risipim această avuţie. 

Comemorarea centenarului naşterii marelui cărturar trebuie să ne 
facă atenţi asupra necesităţii de a valorifica aşa cum se cuvine adevă­
rata sa moştenire. Nu l-am putea onora mai frumos decît cunoscîn­
du-i şi înţelegîndu-i opera. O bibliografie a sa şi reeditări critice ale 
principalelor sale scrieri2î sunt absolut necesare. Ca şi reeditări periodice 
ale traducerilor marilor autori eleni. Dar, mai ales, este necesar ca slu­
jitorii de azi ai literelor antice, cercetătorii de orice fel ai antichităţii, să 
revină periodic la scrisul înaintaşilor în acest domeniu, la mesajul cul­
tural pe care ei ni l-au adus din antichitate. Iar între acestia un loc de 
frunte· a ocupat şi va ocupa mereu Ştefan Bezdechi. . ' 

RADU ARDEV AN 

2J S.B., dosar V. 
~,·. :5': ?bi~~~Si.ln~ III (f. 6) şi XIV. 

·: • ,. 26, S,B.;: dosar VI-,29 f. 
27 .un început îl constitu.ie v?lu~ul citat _al lui Şt. Bezdechi, întocmit şi ad­

~qta~. C!E, ,Y7romF~ .~1~)(:a9p (~1te_aza _ŞI. cele mai multe luq:ări ale pr:oţei,oruJui clu-
J.~ân, ,fati'.I a constitui msa ·o h1bl10grafie sistematică).. · · ·· · · 
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LA VIE ET L'ACTIVITI~ DE ŞTEFAN BEZDECHI 

(Resurne) 
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On tache d'esquisser la vie et l'activite de Ştefan Bezdechi (188!1-1958), pro-­
fesseur de langue et litterature grecques ;1 l'Universite de Cluj (1919-1%1). II est 
ne ,i Ploieşti et a fait ses etudes universitaires a Bucarest. C'e~t d'une manie,e 
rernarquable qu'il maitrisait Ies langues classiques et quelques langues modernes. 
II a travaille quelques annees comme professeur de Iycee et a passe deux se­
mestres en tant qu'etudiant a l'Universite de Berlin. Entre 1916-1919 ii a vecu 
a Copenhague, ou ii a appris les langues scandinaves. En 1920 il a passe son 
doctorat. 

A partir de 1919 Şt. Bezdechi a fonctionne comme profe<;seur fi l'Universite 
de Cluj. 11 s'est avere un grand connaisseur de la langue et de Ia culture grecques· 
et s'est affirme comme un professeur d'exception. II a renciu c.Je g-ranc.Js services 
dans l'oeuvre de popularisation de la culture classique pa, de; r·,,nfr-rcncc::;, des 
publications, des traductions et des prefaces. II a traduit ele nombreuses oeuvres 
Iitteraires et philosophiques de I'Antiquite et de l'epoque byzantine. II a fait ega­
Jeme11t des recherches philologiques de grande val.eur sur des textes antiques. 
En 1945 il devient membre correspondant de !'Academie Roumaine. 

On ne possede pas encore une bibliographie de Şt., Bezdechi. Beat1coup de 
ses manuscrits sont perdu..s. 11 a continue ,'i ecrire et ,i traduire mcme apres avoir 
pris s,a retraite, jusqu','I sa mort. Il projetait la traduction integrale de l'oeuvre 
de Platon et d'Aristote. 

Le professeur Bezdechi a ete apprecie pour son humanisme, sa delicatesse 
d'âme et son attitude genereu«'. II a ,'>te doyen et vicedoven de la FaruJ.t<> ainsi 
que directeur de l'lnstitut d'Etudes Classiques de Cluj. M!!is, nature modeste et: 
timide, il ne s'est pas affirme dans la vie sociale de l'epoque, ne s'est 
µas enrichi, n'a pas acquis de titres pompeux. II a ete peu connu dans Ie p:iys et 
a l'etranger, car ii n'a fait aucun effort en ce sent, 

II faut que l'oeuvre de Ştefan Bezdechi soit aujourd'hui connue et appreciee 
comme elle le merite. 
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